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Abstract

Whenever a person learns a second or foreign language, who is aware of the grammar
of his mother tongue alone, it significantly impacts learning the second language.
Challenges faced in learning a second or foreign language can be decreased by the
comparative study of the grammar of the two languages. Accordingly, this research tries
to study sound assimilation in Arabic and Tamil languages comparatively. The research
problem concerns whether there are similarities between the two different languages
from two other families in the assimilation process. This research aims at a comparative
study of the assimilation of sound between Arabic and Tamil languages. This object is
tried to be achieved through the qualitative research methodology under descriptive
analysis for the secondary data analysis. While both languages are available from two
different families, the assimilation process happens in consonant letters alone.
Assimilation occurs in both of these languages due to the factors like place of
articulation, characteristics of sounds, and place of vowel and consonant letters. In
contrast, in the Tamil language, a word is divided into morphemes, and the homogeneity
between the morphemes impacts the assimilation of sound. However, dissimilation
occurs in these two languages due to sounds' characteristics and vowels' impact on
consonants. The morphemes of the Tamil language have unique meanings. This research
has identified that the types of good assimilation are the same for the two languages,
while complete assimilation is an added type in Arabic. On such a background, this
research would hopefully assist those who learn Arabic as a second language with the
mother tongue of Tamil.
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INTRODUCTION

Language is the primary tool in an effective exchange of views. It is an excellent
tool for expressing man's thoughts, desires, and opinions at appropriate times as a
potential instrument (Karunakaran & Jaya, 1997, p.1). All the people represent voices
for their purposes (Ibn Jinny 2006). Phonological change takes a prominent place in
phonology, the study of languages (Al-Fozan 1989: 50). Phonological change is any
change that occurs in the structure of a sound of a language. Some of such changes are
that some sounds disappear from usage. In contrast, some new sounds emerge, as well
as some other sound alters into different sounds (Nuhman 2002: 89). It is unpredictable
to understand the time the change occurs in a speech or a language. There would be
slight changes according to some of the subordinate factors and environmental changes;
meanwhile it becomes a new unique pronunciation (Subramanian 1998).

Assimilation is the overlapping of two similar, homogeneous, and approximate
sounds to become one sound. It is a phonological process by which two sounds are
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overlapped, forming one sound the first is a Quiscent sound, and the second is Movent.
As it is difficult to pronounce the two sounds together and to make their pronunciation
easier, they tend to be assimilated to become one stressed sound (Al-Mursafi 1982: 231).
Sounds interchange within each other. This results in the sounds of a word undergoing
changes producing Assimilation (Mumathala), Dissimilation (Mukhalafa) and
Replacement (Qalbul Makanee). This aims at providing an easy pronunciation
decreasing the movements of articulatory organs during pronouncing (Abdullah 2009:
114).

Assimilation of sound refers to the phonological process where a sound looks
like another neighbouring sound due to the impact of one on the other. This my occur in
the beginning, middle or ending of a word. Assimilation is the main factor for
phonological changes. This impact differs from language to language. Some sounds
impact quickly than some other. The homogenity between the sounds is the main factor
for assimilation (Anees 1975: 145).

The terminology of assimilation of sounds is identified in Tamil language in
terms like @98 @i, @evwry, Lyewrigd [ Volit tictbw , iijojbu , punartftfi/ Meanwhile in
Arabic terms like 4Bleall /muma: Ola:/ ¢ 4e Jladl /mu draSa:/ <Y /idy:m/ are used
to refer assimilation (Zainab n.d.: 162). The linkage of some sounds of a word with some
other is known to be Tashakul JSLll /tafa:kul/. At times the first letter impacts on the
second while the second on the first. Similarly, two sounds form a new sound (Waafi
2004). The neighbouring morphemes assimilate partially or totally (‘Umar 1997).
Similarly, a sound intermingles with another forming the same single sound under
specific sound structure. This is known to be At Tahyeedh =il /tahjjid/ (Husam ad-
deen 1985). Therefore, this research is a comparative study of the assimilation in both
Tamil and Arabic languages.

METHOD

This research is based on qualitative methodology under descriptive contrastive
analysis finding out the similarities and dissimilarities in assimilation between Tamil
and Arabic languages. The secondary data were collected from journal articles, books,
research papers and comparative studies. The researchers used the library and internet
for data collection and the gathered data were analysed through contrastive technique.
Firstly, the researchers discussed the assimilation in the two languages separately, then
found the similarities and dissimilarities throughout the theoretical data.

RESULTS AND DISCUSSION
Assimilation In Tamil Language

The method of pronunciation differs from person to person. Similarly, there are
variations in pronunciation while repeating the same words. Such minor variations
develop and results in a morpheme changing to another. Accordingly, such changes
occur due to the factors like defects in pronouncing in articulatory organs, defects in
gaining knowledge, and defects in right understanding of the language followed by the
people from the learned people and so as to simplify the language. Assimilation is the
fundamental of such a change (Seenivasan 1980: 75). This can be divided into two types
such as assimilation of consonants and assimilation of vowels. Assimilation of
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consonants occurs when Quiscent and the Movent join together and consonant changes
by the impact of the other. (Seenivasan 1999). This is of 3 types.

1. Progressive:

The change in phoneme characteristic due to influence of a sound occurring before it.

Examples:
Qunet +pam = Gunetesemy /pon+ nand"d = ponnand s/
s +maf = serey) e / kal+ nani1- = kanngn1-/

sewr +paim = sewewen [ kan+ nand"y = kannand'y/
2. Regressive:
The change in phoneme characteristics due to influence of a sound occurring in the word
immediately following after it.

Examples:
B + Gsigens = ppGsideamns / nal + se:rkkaj = nartfe:rkkaj/
Ope + smuisss = Gpperuigss [ nel + ka:jttady = nerka:jttady/
B + B = BT / nal + nu:l = nannu:l/

3. Reciprocal:

Both the phonemes Quiscent and Movent assimilate together.

Examples:

sa0 + grewr = spmyesr / kal + tu:n = katt'u:n/

s + 85 = &%P8 [ kol +tirdy = kagri:du /

Assimilation of vowels /Vowel harmony is the assimilation of vowel sounds with one
another. (Seenivasan 1999:21&22)

Examples:

Change of @agw5 /1garem / into wegws / jagaram /  with o &5 / Yogaram /

Qu@p + eww = Qu@pens — Q@ + wg = Quiwg

/pert + maj = perttmaj = pery + jadd = pertjody/

Y@+ e = 9mevio —> e t wgH = yflwg

/ard + maj = aremaj = ard + jodd = arzjady/

Assimilation By Place
Contiguous Assimilation
Assimilation between two consecutive sounds. Assimilation of consonants occurs here.
This is categorized under 5 types
1. Palatalization:

wpwed + g+ @) = wwpd / mujal + £ + 1 = mujartfr- /

Here, &b /togaram/ assimilated to @&gib / '1garam /
2. Dentalization:

B0 +&1 = Bg / nir+ te = niindw/
3. Here, gggib [ rogaram/ assimilated to ‘g’ /n/ with gsmp /tagaram/
4. Libialization:
sred + 1) = smby (o0 — b ) / ka:l + pa = ka:mbs (1 = m )/ assimilated
to wsgw /pagaram/
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5. Retroflexion:
st g =oaw® (8 L)/ oawrt g = 2aw@® (5 — L)/ assimilated to
e /nagarama /
6. Alveolarization:
Bart g1 = ey (5 — p) /tin+ te = tind"s (t > 1)/

Noncontiguous

Vowel Harmony occurs here. The two consecutive sounds are homogenous.
FT@DIT — FrEmIeT, FTauprer / SA:gira:n —sa:gara:n , sa:vara:n / (Dialect)
LG G et — LFH 65 46) / majttanI- — matftfinitftft- / (Dialect)

The Phonological Changes In Tamil Dialect

The change of a phoneme according to the pronunciation of a phoneme before
or after occurs in Tamil dialect too. (Damodaran & Aalis n.d.)
The second phoneme of the word Gsarad, 588 /ke:|v1-, kattr-/ changes when a
conjunction ‘@’ /ky/ joins with that.

Examples:
Csarals@ — Csaralss) /ke:|vikkg = ke:[vikk:-/
395G — 53959 /kattikkg > kattrkkz-/

Similarly, the phonemes of v, & /pa, sa/ after e, &r/n, n/ change to be 15, @5 /m, p/
respectively.

QFewtLsd — QFLHLISLD /senbagam - sembagam/

GTERTLIG —> GTLOLIG) [lenbady = Jembadu/
Numan, M. A. .(2003) identifies the word assimilation of sounds as to be ‘ijewris&’
/punartftft/. The assimilation in Tamil can be categorized into 2 namely, o 95 FBmiLi
LTI FF), Gloul FDmIL LT &G
[Mojr ittep ponartftfi- & mejli:tt'ap ponartftfibunartftfr/

Assimilation Of Vowel 2 uflg mpmii yeswisg® [“ojr li:tt"ap ponartftft-/
This refers to the assimilation of sounds where Quiescent is a vowel and Movent is either
vowel or consonant. (Numan) this is of two types :
Assimilation of Vowel before Vowel 2 u95 wpeir 2 w95 Lyewmrigad
/ Vojir mon Yojir ponardal/
Assimilation of Consonant before Vowel o u95 (wpesr Qoui Lyewrised
/Yojir mon mej ponardal /
1. Assimilation of Vowel before Vowel o u95 wpesr 2 udg Lyewmriged
/Yojir mon “ojir ponardal/
When a vowel comes as a Quiescent and movent also a vowel, a consonant of wsg Guoui
or eusg Goui / jagara mej or vagara mej/ appears and assimilates. Such a consonant is
known as o 1_bLi®Gwoui / Yodambadumej/
2. Appearance of consonant wsg Gwui /jagara mej/
When the last letter of quiescent is one of @), =, & /1-,i-, 9j/ and movent begins with
any vowel wsg Guoui /jagara mej/ appears as o bu@ G wu / Yodambadumej/.

Vol. 5 No. 3 / October 2022
IJAZ ARABI homepage: http://ejournal.uin-malang.ac.id/index.php/ijazarabi



IJAZ ARABI: Journal of Arabic Learning

D O : 10.18860 /ijazarabi.v5i3.15147

ISSN(print): 2620-5912 | ISSN(online): 2620-5947
ejournal.uin-malang.ac.id/index.php/ijazarabi/index | 710

Examples:
Faofl + @ — Gafl + wi+ g — Hafleww
/kilt- + aj = kilr- +j + 3j = kilzjaj/
St — Grutew — Gow [ti- +3j > ti- +j + 8) > tisjaj/
UeweT + @ — Lienet T U_.I+% — LighesTem i
/panaj + aj = panaj + j + 9) > panajjaj/
3. Appearance of consonant eusy Goui / vagars mej/
When the last letter of Quiescent is none of vowels @), =, & /1-, i-, 9j/ and the first letter
of movent is any vowel eusg Guwui / vagara mej/ appears as o wL®BCwui /
“udambadumej/.
Examples:
vewrt g — vewrt art @ — LT
/pala: + 3j > pala: + v + aj > pala:vaj/
ugte — ustart o — Lsee

/pasy + 3j > pasy + L + 3] > pasuvaj/

Assimilation of Consonant Before Vowel o 95 @wpesr Grou’ yemrigad

/"ojir mon mej ponardal /

This is of 2 types: Assimilation of Surds before vowel and assimilation of nasal and
medial consonants before vowels.
Assimilation of surds before Vowel
The surds g, 4, 8, i/ k, s, t, p/ participates in the assimilation.

9 + srewd — yssmevd [9 + ka:lam > akka:leam/

gom+ ud — Sori LS /tizra: + pas1- - tirra:p pasi/

@B + &0B — GBalssm®B [korovr + ku:dye - korovikku:dd/
Assimilation of Consonant Quoui mBmiLi Lyewidd /mejliztt ap ponartftfi-/
Assimilation of sounds when quiescent is a consonant and a movent is either a vowel or
consonant (Nuhman 2013: 255). This is of 2 types.
Assimilation of Vowel before Consonant Guou’ (wpesr 2 udg Ljewsrised

/mej mon Yojir ponardal/:

After a short vowel, the consonant comes in the last of a word while the first letter of
movent is a vowel, repetitive assimilation takes place.
Example:

st @ gttt e — sme /kal + aj > kal + | + 3 > kallaj/

Loesst + @9 —> Loew + e + @ —> wewemeny /man + 3j - man + n + 3j - mannaj/
The last letter of quiescent being a consonant assimilates with the vowel in the start of a
movent creates a consonant vowel.

Example:
umed + @ — umewev / pa:l + aj > pa:laj/
Qg + 960 — yeugned / dvar + a:l - avara:l/
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Assimilation Of Consonant Before Consonant Gwoul (wpar Qoui Lyessriged
/mej mon mej punardal/ :

way Fy /magara Jiirw:/ : kfu <W:
Presence of a surd before the suffix of wag mny /magara ji:ra:/. Surd becomes
dominant.

Examples:
gt + G&mibL) — gsCleTLdLy /maram + komb# - marakkombw/
QL1+ s — Ul L_ S5 /vuattam + kal = vattakkal/

ey, ersy rmy [/ N9gara , nagara lirru:/ :
Presence of surds before the words with the suffixes of &, e / n, n/ assimilate into
c,m/t,r/ respectively.

Examples:

wewr + @b — i @b /man + kodam - matkadam/

Quner + 5B — Quipps® /pon + tagadu > pott'agady/

&, ar FpmiL yesiss [ |, |ittup ponartftfr:/ :
Presence of surds before the words with the suffixes of e, a7/ 1, |/ assimilate into », .~
/ r, t/ respectively.

Examples:

s + a1 — gpsar [kal + ka| > karkal/

prar + gar — pal saer /na:| + ka| = na:tksl/

way Fny [ jogara liiru:/ :
Presence of surds before wsg may / jogaralizre:/. Surds dominate.
Examples:
aumul + Qared — eumuiFGlFred /ualj + sol = va:jtftfol/
Bl + @ewrd — pruig@end /nazj + konam - na:jkkenam/

g rmy [ ragara liiru:/ :

Presence of surds before ufu gsr may / ragara li:ra:/. Surds dominate.
Examples:

Gai + Gmallpr — Csis@maipr  [terr + tirsvna: - te:rttiraoria:/

Gaug + sL_ewev — GauggsL_ewev  Jue:r + kadalsj > ve:rkkadalaj/

s [ 49gara liira:/ :

Presence of surds before war gy / 49gara fi:ra:/. Surds dominate.

Examples:

s + ysssd — s8HLILSSSLD [tomI) + potteagem - tamIiipputtogem/
s8p + sml — sllipgsmui [tomiy + ta:j - temiytta:j/

Assimilation In Arabic Language
Assimilation / a5l / linguistically refers to the overlapping of two sounds

similar, homogeneous, approximate in feature to become one sound. It has been defined
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as the change in the pronunciation of sounds. This may occur in the beginning or in the
last part of the word. In Arabic language, the voiced sounds /al-as*wa:t al-madzhu:ra:/

8y9¢xl| &lgwa¥l change to voiceless /al-as'wa:t al-mahmu:sa:/ duwgell lguadl and
voiceless change into voiced sounds, while nasal consonants /al-muraqgaq/ 33,4
change into surds /al-mufayyam/ «sll. This is categorized under 6 types:

1. Al Mumathala Al Juziyya (453t a5LLl)

This is known as partial assimilation. the sounds with homogeneous
characteristics change partially. We cannot see a complete assimilation in the sounds
though the changed sound maintain some of its unique characteristics.
in the verb J=3! )5 /waznu iftSla/ form <G /t/ is changed into <= /t%/ when one of the
occlusal letters Lk acga 3Lk <y a /huru:ful it'ba:g/ comes in place of Al <18
/fa;ul kalmia:/« 5 /t/ is changed into s /t7/.

Example:

The occolosal letter present in the verb form &ixl /is‘tafa:/ is o= /s/. The letter closer by
U /t/ is nasal consonant . thereby, <G /t/ changes into < /t/. However, the meaning of
the word has not been changed.

(Gia) — (i) JisStafa:/ — fis‘tafa:/

Conversion of «Gto J2 /d/ in the verb form J=3I ¢, 35 /waznu iftSla/. whenever JAl) /8/ or
¢150 /z/ is present in place of 4.V <& /fa:ul kalmia:/, G /t/ is converted to Jl»/d/.
(b23))  — (b)) liztdzral — lizddzra /

2. Al Mumathala Al Kulliyya (4JsJ! aliLlell)

This is the complete assimilation which means absence of a vast difference in the
pronunciation due to the homogeneity of the sounds. One sound changes to another.
Example: )

(i) — (ddhb) — (b)) /tatlaS/ — / fatflas / — /ittfalas/
due to the impact of «Uall /t%/ on <4l /t/ has been converted to sUall /¢/.
3. Al Mumathala Al Tagadhumiyya (4w aad! 45Lell)

This is known as progressive assimilation. the change in phoneme characteristics
due to the influence of a sound occurring before it. In such a way, the first word is
affected by the first one.
in the verb J=38 &, 55 /waznu iftSla/ form <G /t/ is changed into <\ /t'/. when one of the
occlusal letters Ledac e pa SLbY) <5~ fhuru:ful itha:g/ comes in place of sl .l
/fa:ul kalmia:/, <G/t is changed into ¢ /t/.

The occolosal letter present in the verb form «_il /idtaraba/ is surd o= /d°/.
(wuial) - (wobal)  idstaraba/ — fid'tfarabal
4. Al Mumathala Al Rajaeyya (4= 1 ailell)

This is known as regressive assimilation. The change in phoneme characteristics
due to the influence of a sound occurring immediately after it.
Example:
in the verb J=8l ¢35 /waznu iftSla/ form s /w/ is changed into <G /t/. when s\s /w/
comes in place of 4l <& /fa:ul kalmia:/, ss/w/ is changed into <G /¢/.
(3xis) —(x) — (23)  JiwtaSda/ — /ittaSda/ — /ittaSda/
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5. Al Mumathala Al Tajawuriyya (4 ysl=dl 45LLl)

This is known as contiguous assimilation. This refers to the assimilation of
sounds due to the neighboring sound.
Example:
The surd <l /t5/ in the word Lkl /it‘talaSa/ affects the neighboring nasal consonant ¢l
It/ and thereby W /t/ has changed to be Ul /t/.
(dib) —(adhbl) — (b)) /it'talaSa/ — /ittfalaSa / — / itft'alaSa/
6. Al Mumathala Al Tabaudhiyya (4. bt a5LaLl)

This is known as non-contiguous assimilation. The assimilation occurring
between two distant sounds while both the sounds have different sound characteristics.
Example:

In the word L~ /al-sira:t/ the phoneme ¢l /s/ is affected by the surd «ll /¢/ and the
sound 2Ll /s/ is formed .

(Rad) - (Rlwall) /al-sira:t/ — /al- sira:ts/

While exploring the types of assimilation of sounds in Arabic language it can be
categorized as follows (Al Musharawa 2007: 192).

Assimilation Of Vowel With A Vowel 4dilo 4dlbe 4l

This occurs as a result of any impact of vowel with another vowel. For example:
the word («) /bihi/ is basically (&) /bihu/. The kasra /kasra/ of letter () /b/ has
impacted on Dhamma /d*amma:/ of (s\d) /h/ and has altered into Kasra.

Assimilation Of Vowel With The Consonants 4dile dusbe dbile

The impact of consonants on a vowel letter. Example the word («:&) /Salajhi/ is
basically (4e) /Salajhu/. The letter (<) /j/ with Sukoon /suku:n/ when comes before
(st /n/, (+\&V) /h/ is given Kasra.

Assimilation Of Consonants With Vowel dculbe 4iilbo dilea

The impacts of vowel on the consonants. The word (3x) /mijSa:d/ is basically
(Y& 34) / miwSa:d/. Asit is difficult to pronounce (s's') /w/ with Kasra, (s&) /j/ is joined
which is compatible with Kasra and (3x<) /mijSa:d/ is formed.
Assimilation Of Consonant With Consonant dcisbe dcebe il

Impact of a consonant in the following consonants. This consists of assimilation
in Ja¥) /ibda:l/ This includes the change of word structure J=# /iftSla/

(Uial) - (k) isStabara/ — /isf ffabara / (&) —(adbbl) — (ob))  figtfalaSa/
— [ if't'alafa / — / it't'alaGa/

According to Abdullah (2009) "assimilation is one of the major aspects of
expression of sounds and such an assimilation occurs in every language", this research
tries to identify the presence of assimilation in Tamil Language also. Table 1 depicts the
types of assimilation in both of the two languages taken for the research.
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Table 1. Occurrence Of Assimilation Of Sound In Arabic And Tamil Languages

Tamil Arabic
Reciprocal Al Mumathala Al Kulliyya (31 aslll)
Al Mumathala Al Tagatumiyya (4w awd! aildl) Al Mumathala Al Juziyya ( 43!
Progressive
aslldl)
Regressive Al Mumathala Al Rajaeyya (a3 aiLll)

Contiguous Al Mumathala Al Tajawuriyya (4sl=l 2l5Lell)

Noncontiguous | Al Mumathala Al Tabaudhiyya (dgae Lol al5LLl)

In accordance with table 1 it can be identified that there is equivalence with the
progressive assimilation in Tamil language though both of them are named with different
titles, the method of the change of sounds are the same. Finding of this research is both
of Al Mumathala Al Tagatumiyya (Awill ifleall& Al Mumathala Al Juziyya (i)
iBlkl)) in Arabic language refer to the same phenomena which is put forward by
Abdullah (2009). Hence, it can be mentioned that assimilation of sound in both of the
languages are correlated. The table two refers to another categorization of sound
assimilation namely assimilation of consonants and vowels which is brought about in

Table 2. Assimilation Of Consonants And VVowels
Tamil Arabic

assimilation of vowel with vowel Assimilation of vowel with a vowel 4. 0Ls 4.05Ls 4ilas

assimilation of consonants with vowel | Assimilation of consonants with vowel 4gels 405lLe ke

o ) Assimilation of vowel with the consonants 4. GLe duele
assimilation of vowel with consonants

Ailas
assimilation of consonants with = Assimilation of consonant with consonant. ifsba iidia
consonants ililes /muma:Oala: sfa:mitijja sSa:mitijja/

Henceforth, table 1 is based on assimilation of sounds according to the place of
the assimilation while the table 2 is based on types of letters as consonant or vowel. It
has been the major finding of the research that such 2 types are found in both the Arabic
and Tamil languages. Meanwhile, it is noticed that though both of these languages come
from two different language families, assimilation occurs in both vowel and consonant
letters. Furthermore, this research has found out the factors behind assimilation of sound
as place of articulation, characteristics of sounds, place of vowels and consonants of a
word. As far as the Tamil language, assimilation takes place by division of the word into
morphemes. Such morphemes have a unique meaning. However, according to the
characteristic of sounds of the two languages, the impact of consonants over vowels and
vowels over consonants have resulted in dissimilation of sounds.
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CONCLUSION

This research has found out that the presence of similarities is higher than the
dissimilarities among the assimilation of sound between Tamil and Arabic languages.
While there are major differences in the method of Assimilation of sound, their types
are similar to each other. It is expected that this research would certainly assist to face
the challenges to learn Arabic as their second language being native Tamil speakers. It
is easier to learn a language through comparison of grammar of a language it would be
easier if mother tong is compared with other foreign languages. (Lado 1976) Thereby,
the researchers expect that this research would offer a clear description of assimilation
in both Arabic and Tamil languages comparatively to those who learn Arabic as their
second language.
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